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1. Ienn 1 3a7a4u JMCOMIIJIMHBI OCBOCHUS A CHHUIIIMHbBI

Llenp w3ydeHHs NOUCHUIUIMHBI —  OCHOBHOW 1enbio Kypca «lIpodeccrmonanbHbie
KOMMYHHKAIIMM Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKEe» (QHIVIMHCKUM S3bIK) SIBJISETCS MOBBIIIEHUE YPOBHS
BJIAQ/ICHUS AHIJIMHCKUM $I3BIKOM, JIOCTUTHYTOIO Ha NpEeblaylied CTyneHu oOpa3oBaHMs, U
OBJIQ/ICHUE CTY/JEHTAaMM HEOOXOJUMBIM M JIOCTaTOYHBIM YpPOBHEM KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETCHIIMY, I103BOJIAIOLIEH MCIOJIB30BaTh MHOCTPAHHBIA S3BIK B IIPOLIECCE YCTHOIO H
NUCbMEHHOTO  OOWIEHWs  AJs  pelleHHs  COLMAJIbHO-KOMMYHUKAaTHUBHBIX  33Jady B
npodeCCHOHATBLHOMN IeATEFHOCTH, a TAKXKE /IS TAbHEHIIIEro caMoo0pa3oBaHMsL.

3ajayaMM OCBOEHMS JUCLMIUIMHBI SBJISIIOTCS PAa3BUTUE U COBEPLICHCTBOBAHME
MHOSI3BIYHON KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIMM B 00JACTH IOPUCHPYICHINH, HanboJee MOoTHas
peanuszanys paHee NPUOOPETEHHBIX PELENTUBHBIX M OCOOEHHO IPOJYKTUBHBIX S3BIKOBBIX
HaBBIKOB PEYEBOI IEATETHHOCTH B MPO(ECCHOHALHOU cdepe, B TOM YHCIIE:

1. CoBeplEHCTBOBaHUE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX HABBIKOB, IOJYYEHHBIX B TECUYCHHE
Kypca oOy4deHus 10 mporpamme OakanaBpuata. Peanmu3amnus 3HaHUH JIGKCUKO-TPaMMaTHYECKOTO
MaTepHuaja TUIIUYHOTO Ul CUTyalMid MpoecCHOHAIBHOIO OOIIEHUS Ha aHIVIMHCKOM f3bIKE
IIPU OCYIIECTBIIEHUU BCEX BUJIOB MMCbMEHHON M YCTHOW KOMMYHUKAIIUH.

2. JlanbHeiiniee pa3BUTHE CHOCOOHOCTH HAaxXOAMTh, AHAIM3UPOBATH U KPUTUYECKU
OLICHUBATh MH(POPMAIUIO, TIOTYICHHYIO U3 aHTJIOS3BIYHBIX HCTOYHHUKOB (B TOM YHCJIE — U3 CETH
HurtepHer).

3. Pa3BuTue ¥ 3aKperuieHue YMEHUW M HAaBBIKOB MOHOJIOTHYECKON M JUATOTHYECKOM
peuu B 00J1aCTH MEKKYJIbTYpHOH KOMMYHHMKAIIUHU (J1€JI0BOH U MPO(eCcCHOHAIBHBINA ATUKET).

4. OBnageHue S3BIKOBBIMH OCOOCHHOCTSIMH MPO(GECCHOHAIBHOTO S3bIKa, TEPMHUHAMH,
dopmMaMu YCTHOM M NUCbMEHHOW NpPO(PEecCHOHATbHON KOMMYHUKAIUM Ui (OPMHPOBAHUSA
MHOSI3bIYHOM KOMMYHHKAaTUBHOM KOMIIETEHIIUU B 00JIaCTH IOPUCIIPYICHIIUY.

5. CoBeplIEeHCTBOBAaHME HAaBBIKOB M YMEHHMHM HamucaHuss U OQOpMIICHHS Hay4dHOH
KOPPECIOH/IEHIIMH (aHHOTALIUM, cTaTel).

6. 3akperuleHue HaBBIKOB YCTHOTO IyOJMYHOTO BBICTYIUIEHUS HPOQPECCHOHATIBLHOIO
Xapaxkrepa.

2._ MecTo nucuuniauHbl (Moay.as) B crpykrype OIIOII BO

Hucuumnuna «[IpodeccronanbHble KOMMYHHKAIIUM HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE» BXOJUT B
obs13aTenpHyo YacTh b1.0.01001meHayyHbIx JUCIUIUIMH Y4€OHOTO IJIaHa.

HeoOxonuMpiMu yCIIOBUAMHU ISl OCBOSHUS AUCLUUILINHBI SBISIOTCA: 3HAHHUSI OCHOBHOTO
Kypca aHIJIMACKOTO sI3bIKa, YMEHHUS YHTAaTh M IEPEBOJIUTH TEKCTHI TPOECCHOHATBLHO-
OPUEHTHUPOBAHHOI'O XapaKTepa C aHTJIMUCKOrO S3bIKa UCIIOJb3Ysl CJI0Baph; YMEHUS: OMNPEIEIATh
OCHOBHBIC T'PAMMATHUYECKUE CTPYKTYpPbl M HCHOJb30BAaTh UX B YCTHOM M NMUCHbMEHHON peyu;
COCTaBJISITh MOHOJIOTUYECKUE W TUAIOTMYECKHE BBICKA3bIBaHMSI B 00bEeMe MpOrpamMmbl Kypca
AHTJIMHCKOTO $3bIKA; HABBIKM IPOCMOTPOBOIO UYTEHHS, HAMUCAHUS W O(OPMIICHUS HAyYHBIX
cTaTed, aHHOTaUuH, AenoBOM KoppecnoHaeHuuu.  CoaepkaHue AUCHUIUIMHBL SIBISETCS
JIOTUYECKUM MTPOJOJKEHHEM COAEPKaHU AUCUUIUIUH IHOCTpaHHbIN s13bIK, THOCTpaHHBIN S3BIK
B cdepe IpUCTIPYISHIIUN, U3y4aeMbIX MO0 MporpaMMe OakanaBpuaTa U CIIy>KUT OCHOBOHM IS
JaTbHEHIIEr0 COBEPILICHCTBOBAHUS 3HAHUSI MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

3. Komnerenuuu odyuawuierocsi, popmupyemsbie B pe3yJibTaTe 0CBOCHHS TMCIHIIJIHHbI

Kox n HaumeHoBaHue WHaukaTopsl JOCTHKEHUN Ilepedens mIaHUPYEMBIX
KOMIICTCHIIUN KOMIICTCHIIUN PE3YyIbTAaTOB
(10 peanu3yeMou TUCIUILIHHE)
YK-4. Cnocoben VK-4.1. 3naer npaBuia u 3HATh: JICKCHICCKHH U
IIPUMEHATH COBPEMEHHBIE | 3aKOHOMEPHOCTH rpaMMaTHYeCKHI MUHIMYMBI B
KOMMYHUKATUBHBIC aKaJIeMHU4YECCKOU U 00beMe, HEOOXOAMMOM ISt PAOOTHI €
TEXHOJIOTHUH, B TOM YHCJIE€ | MPO(ECCHOHAIBHON YCTHOM U MHOASBIMHBIMI TCKCTAMH
Ha MHOCTPaHHOM(BIX) MUCbMEHHOH KOMMYHHKAIHN npodeccHoHaNbHOA
- HarpaBJICHHOCTHU U OCYIICCTBICHUA
sI3bIKe(ax) I VK-4.2. Bnaneet METOOIUKON
KOMMYHHUKallM Ha THOCTPAaHHOM
aKaJIeMUYECKOro 1 MEXJIMYHOCTHOTO OOIIEHUS, S3EIKE; IPABHA OBOPMICHHS YCTHOM
HpO(beCCHS’HaHI’HOFO ACMOHCTPHPYCT ¥ IIMCEMEHHOM KOMMYHHKALIMH HA
B3aUMOJICUCTBUS WHTETPaTUBHbBIC YMEHUSI, MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
HEO0O0XOIMMBIE JIs YMeThb: YUTATh U IICPEBOIUTH
3¢ (HEeKTHBHOTO y4acTHs B PO(heCCUOHATBHO-
AKaACMHUICCKUX U OpPHUEHTHUPOBAHHBIE TEKCTEI,

PO ECCHOHANBHBIX AHAIIM3UPOBATH MTOJTYYEHHYEO




JUCKYCCHUSX HA MHOCTPAHHOM
SI3bIKE, C IPUMEHEHHUEM

PO ECCUOHAIBHBIX S3BIKOBBIX
dhopm, cpeacTB U
COBPEMEHHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX
TEXHOJIOTHUI

VK- 4.3 IlpencraBmsier
Pe3yJIbTaThl aKaIEMUICCKON 1
podeccuoHaIbHOM
JEATEILHOCTH Ha Pa3InYHBIX
MyOJIMYHBIX MEPOIIPUSITHSIX,
BKJIIOYAst MEXKTyHAPO/IHbIC,
BBIOMpas HauOoJiee

nmoaxo i popmar

WH(POPMAITHIO, BBIJIEISISI B TEKCTaX
TJIABHYIO ¥ BTOPOCTENIEHHYIO,
3HAYUMYIO WJIM 3aIlPaIiBaeMyro
UH(POPMAITHIO;

BJIQ/IETh: TPAKTUYECKUMH
HaBBIKAMH KOMMYHHKAIIUH B
YCTHOM M MHCbMEHHOM (popMme Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE JJISI
peleHus 3a1a4q
npodecCuOHAIBHON
JeSITEIIbHOCTH; HABBIKAMU
MyOTMYHON pevr; HaBBIKaMU
COCTaBJICHUS KPATKHX TEKCTOB
CIIEIUATU3UPOBAHHOIO XapaKTepa
(arHOTALIMIA).

4. CTpyKTYpa ¥ coJep:KaHue TUCUUILTHHBI
4.1. O0beM y4eOHOM TMCUMIIIMHBI 1 BBl Y4e0HOH padoThl

O0beM yacos (3a4. en1.)
N Ounas ¢gopma | OuHo-3a0uHass | 3aouHa
Bua yueOHoi1 paGoThI
(¢popma |
¢dopma
OO0mas yyeOHas Harpy3ka (Bcero) 108 108
(3 3au. en) a3
3a4. ef1)
Oobs13aTesIbHAsE KOHTAKTHAs padoTa (Bcero) 28 - 8-
B TOM 4HcJIe:
Jlexknnu - - -
CeMuHapcKue 3aHsATUS - - -
IIpakTHueckue 3aHATUs 28 - 8
JlaGopaTopHbie pabOThI - - -
KypcoBas pabora (KypcoBOi MPOEKT) - - -
Hpyrue  QGopMbl ©W  METOABl  OpPTaHHU3AIUH - - -
00pazoBaTeIbHOTO nporecca (pacuemmo-
epaguueckue pabomul, VHAUBUIYAILHBIC 3aTaHUS
umnmn.)
CamocTosiTeJibHas padoTa cTy/JAeHTa (Bcero) 80 - 100
dopma arrecTaru 3auer - 3a4ueT

4.2. ConepxxaHue pa3ieoB M CHUNITHHBI

Cemectp 1

Tema 1. Current trends in intellectual communication. The impact of another

culture on a person or society.

Discussing the topic: asking and answering questions. Reading for

details. Test.

Tema 2. English language in the field of professional communication: business

ethics.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing

information. Test.

Tema 3. Professional vocabulary and intellectual communication: use of
terminology in the field of professional communication.
Finding equivalents. Giving descriptions. Fill in exercises. Working

with dictionaries.

Tema 4. Written professional communication: official style. Lexical, grammar,

and structural peculiarities.

Development of basic skills for business writing: Fill in exercises,

substitutional exercises.

Tema S. Written professional communication: scientific research. Abstract

writing: structure, contents.

Selection of reference words in the article. Coherence of the




abstract.
Algorithm for writing abstracts.

Tema 6. Written professional communication: scientific research. Abstract

writing.

Selection of grammar means and lexical phrases. Types of abstracts.

Writing abstracts.

Tema 7. Oral professional communication: lexical, grammar, and structural

peculiarities. Speech communication patterns.
Fill in exercises. Preparing dialogues. Creative tasks.

Tema 8. Oral professional communication: development of basic skills of

public (monologue) speech.
Preparing monological speech. Structuring a presentation. Fill in
exercises. Creative tasks.

Tema 9. Oral professional communication. Presenting scientific report:

types of presentations.
Creative work. Verbal and non-verbal elements.

Tema 10. Oral professional communication. Presenting scientific report:

presentation structure.
Creative work. Cause-effect statements. Connecting elements.

Tema 11. Oral professional communication. Presenting scientific report:

specifics of making presentations.
Creative work. Transitional elements of monological speech.

Tema 12. Oral professional communication: dialogue form of professional

communication. Speech communication patterns.
Connecting and transitional elements of oral speech. Types of
questions and ways of answering.

Tema 13. Improving the ability to participate in dialogues in situations of

professional communication. Dealing with questions.
Questions for details. Answering difficult questions.

Tema 14. Oral professional communication. Discussing a report: lexical and

grammar peculiarities of conduction a discussion.
Questions for details. Creative work.

4.3. Jlekuuu

Jlekuun no aucuumumee «lIpodeccuonanbHple KOMMYyHMKAalMM Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE)» He
IPEATNOJIAralTCs Y4eOHbIM IIIIAHOM.

4.4. lIpakTuyeckue (CeMMHAPCKUE) 3aHATHS

and structural peculiarities. Speech communication 2

Ne Ha3Banue Tembl O0beM yacoB
n/n Ounas Ouno- | 3aounas
¢dopma | 3aouymam | Qopma
dopma

1 Current trends in intellectual communication. The 2 - 1

' impact of another culture on a person or society

) English language in the field of professiong 2 - i

] communication: business ethics
Professional vocabulary and intellectual 2 -

3. communication: use of terminology in the field of 1
professional communication

4 Written professional communication: official style. 2 - 1

' Lexical, grammar, and structural peculiarities.

5 Written  professional ~ communication:  scientifi 2 - 1

' research. Abstract writing.

6 Written  professional communication: scientific 2 - i

' research. Abstract writing.

7 Oral professional communication: lexical, grammar, - 1




formulars.

Oral professional communication: development of
basic skills of public (monologue) speech.

Oral professional communication.
scientific report: types of presentation .

Presenting

10.

Oral professional communication.
scientific report: presentation structure.

Presenting

11.

Oral professional communication. Presenting
scientific report: specifics of making presentations.

12.

Oral professional communication: dialogue form of
professional communication. Speech communication
formulars.

13.

Improving the ability to participate in dialogues in
situations of professional communication. Dealing
with questions.

14.

Oral professional communication. Discussing a

report:  lexical
conduction a discussion.

and grammar

peculiarities of

HTroro:

28

4.5 JlabopaTtopHblie padoThI

JlaGoparopusie padoTsl 1o nucuuiuinHe «IIpodeccronanbHble KOMMYHUKALIMK Ha

HHOCTPAHHOM SA3BIKC)» HE IIPCAIOJIararoTCs yq€6HLIM IIJTAaHOM.

4.6. CamocrosiTe/ibHasA padoTa CTYAEHTOB

n/n

Ha3zBanune TemMbl

®opma/Bug CPC

O0BbeM yacoB

Ouynas
dopma

Ouno-
3204HAaA

dopma

3a04Ha
1

dopma

Cultural peculiarities of
communication

[ToaroroBka K MpaKTUYECKHM
3aHATHAM: CTWIMCTHYECKUE
0COOEHHOCTH O0LIECHUS

Style-forming factors of
scientific style

[ToaroroBka K MpakTHUYECKUM
3aHATUSAM: JIEKCUKO-
rpamMMaTHYeCKre
YIpaXHEHH

Vocabulary of
professional
communication. Speech
communication
formulars that express
various communication
intentions

HOHFOTOBKa K NPaKTHYCCKUM
3aHATUAM: JICKCHUKO-
rpaMMaTH4YCCKUC
YHOpaXHCHU.

Dependence of the
terms translation on the
communicative and
pragmatic parameters of
the text

HO)]FOTOBKa K NPaKTHYCCKHUM
3aHATUAM: JICKCHUKO-
rpaMMaTH4CCKUC
YHOPpaXKHCHUA




IToaroroBka k IMPaKTUICCKUM

Algorithm of writing
. 3aHATHSM: JIEKCHKO-
abstracts. Selection of
5. . rpaMMaTHYECKHUE 7 8
reference words in the
article ynpaxneHnus.  Pabora ¢
TEKCTOM
Fixing the most
common vocabula [ToaroroBka K MpaKkTUYECKUM
Y 3aHATHSM: JEKCHYECKHE
6. related to the common wxtenns.  PaboTa  co 7 8
language and reflecting ZJIIIEBa o '
the specialization P
Main features of [ToaroroBka K MpakTUYECKUM
3aHSTHSM: JIEKCHKO-
monologue speech: DAMMATIIECKILE ]
7. relative continuity, P 6
expansion and ynpaxHeHusi. CocraBieHue
cogsis tenc MOHOJIOTUYECKHUX
Y BBICKa3bIBAHU I
Presentation: control [ToaroroBka K MpakTUYECKUM
. . ’ 3aHATHUAM: JIEKCHUKO-
manipulation, and DAMMATIIECKILE ]
8. interaction between p 6
cople involved into ynpaxHenusi. CocraBieHue
1(::)onfmunication MOHOTIOTHHACCHIX
BBICKa3bIBAaHU I
[ToaroroBka K MpakTUYECKUM
) 3aHATHSM: JIEKCHKO-
Presentation: extra- DAMMATIIECKILE ]
9. linguistic means of p 7
communication ynpaxHeHusi. CocraBieHue
MOHOJIOTUYECKHX
BBICKa3bIBAHU I
[ToaroroBka K MPaKTUICCKHM
) ) ) 3aHATHSM: JIEKCHKO-
Dialogues-incentives to DAMMATHUCCKIE
10. action, exchange of p 6 3
information ynpaxHeHusi. CocraBieHue
JUAIOTUYECKUX
BBICKa3bIBAHU I
[ToaroroBka K MPaKTUICCKHM
3aHATHSM: JIEKCHKO-
1 Dialogues — questions, rpaMMaTHYECKHe 6
' questions for details ynpaxHeHus. CocraBieHue 8
MOHOJIOTHYECKHX
BBICKa3bIBAaHU I
[ToaroroBka K MPaKTUICCKHM
3aHATUSAM: JIEKCUKO-
: . rpaMMaTHYECKHE 8
12. Discussing a report P 6
ynpaxHeHus. CocraBineHue
MOHOJIOTHYECKHUX
BbICKA3bIBAHUMU
13. 3auer IToaroroBka K 3ayeTy 4 4
Hroro: 80 100

4.7. KypcoBbie pa6oTbl/mpoekThbl o aucuuiiute «Ilpodeccuonanbuble KOMMYHUKAIIAA

[IpenonaBanue

HA HHOCTPAHHOM H3BIKE» HE NPEANOJaaralTcia y‘lC‘ﬁHBIM IJIAHOM.

5. O0pa3oBaTe/IbHbIE TEXHOJIOTHH
JUCHUITIIMHBI BCIACTCA C MMPUMCHCHUCM

CIIETYFOIIIIX

BHUJIOB

O6paSOBaTCJ'IBHBIX TEXHOJIOTHI: O6’LHCHI/ITGJ'IBHO—I/IJ'IJ'II-OCTpaTI/IBHOFO O6y‘leHI/I${ (TGXHOJ'IOI‘I/IH

HOJIIEP’KUBAIOLLETO
UHGOPMAITMOHHBIX

oOyueHwus,
TEXHOJIOTUN

TCXHOJIOTHUA IMPOBCACHU A

yaeOHOM

(Ipe3eHTaIMOHHBIE  MaTEPHAJIbI),
WHHOBAIIMOHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHH.

JUCKYCCHH),
Pa3BUBAIOIINX

u




[TpakTHyeckue 3aHATHS TPOBOAATCA C HCIOJB30BAHHEM pPAa3BUBAIOIINX, MPOOJIIEMHBIX,
MPOSKTHBIX, WH()OPMAIMMOHHBIX (UCIOJIL30BAaHUE DIJICKTPOHHBIX 00pa30BaTEIBHBIX PECYpPCOB )
00pa30BaTeNbHbIX TEXHOJIOTUH.

C muenpro (opMHupOBaHWS U Pa3BUTHS MPO(PECCHOHAIBHBIX HABBIKOB OOYYarOIIUXCS
UCIONIB3YIOTCS. MHHOBALIMOHHBIE O0pa30BaTeNIbHbIE TEXHOJOTHH MPH peau3allui Pa3IMYHBIX
BUJIOB ayJUTOPHOIN pabOThI B COYETAaHUU C BHeayauTOpHOU. Mcmonap3yeMble 00pa3oBaTelibHbIC
TEXHOJOTHMH U METOJbl HAaIlPaBJICHbI HAa IMOBBLIIICHHWE KAYeCTBAa MOJATOTOBKU ITyTEM Pa3BUTUA Y
00yJaromuxcst CnocoOHOCTEH K caMO00pa30BaHUIO M HAIEJICHBI HA aKTUBHU3ALIUIO U PEATA3ALINI0
JUYHOCTHOT'O MOTEHIIMANA.

[Tpu 00ydeHnN UCTIONB3YIOTCS CIEAYIOINE 00pa30BaTeIbHBIE TEXHOIOTUH:

— TexHonoruss KOMMYHUKAaTHBHOTO OOy4YeHUSI — HampaBieHa Ha (HopMHpOBaHHE
KOMMYHHKAaTHBHOH  KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB, KOTOpasi sBIsieTcS  0a30BOiA,
HEOOXOMUMOW AN  aJanTalud K COBPEMEHHBIM  YCJIOBHUSIM  MEXKYJIBTYPHOMR
KOMMYHHKAITHH.

— Texnonorus pa3zHo-ypoBHEBOTO (aubGhepeHIIMPOBAHHOTO) OOYYEeHHs] — IMpeJroaraer
OCYIIIECTBJIEHUE  [103HABATEJbHOM  JEATEIIBHOCTHM  CTYJEHTOB C  YU4€TOM  HX
WHAMBUIYAIbHBIX CIOCOOHOCTEH, BO3MOXXHOCTE ¥ HHTEPECOB, MOOLIPSST UX
peann3oBbIBaTh CBOM  TBopueckuidl mnoreHnuan. Co3gaHue U HCIOJIb30BAHUE
JTUArHOCTHYECKUX TECTOB SBISETCS HEOThEMIIEMO YacThIO TAHHON TEXHOJIOTHH.

— MHWuadopmannonno-kommyHnukanuonnsie texaonorun (MKT) - pacmupsror pamku
0o0pa3oBaTeNbHOTO  Mpoliecca, IMOBBIIAS €ro NPAKTHUECKYK  HANpaBiICHHOCTH,
CIOCOOCTBYIOT MHTEHCU(PHUKALMU CAMOCTOSITEIbHON paboThl 00ydyaeMbIX U HOBBIIIEHUIO
no3HaBaTelbHOl akTuBHOCTU. B pamkax UKT Beiaensitores 2 Buia TEXHOIOTHIA:

a. TEXHOJIOTHS  KCIOJb30BaHUS  KOMIIBIOTEPHBIX  [POrpaMM —  IO3BOJISET
a3 dexTuBHO
JIOTIOJIHUTD TIpollecC OOYyYEHHMs SI3bIKY Ha BCEX YpPOBHAX. MynbTUMenUNHbIE
IporpaMMbl MpEeAHA3HAUYEHbl KakK JUIsl ayAHUTOPHOM, TaK M CaMOCTOSITENbHOM
paboThl CTYZAEHTOB U HaIlpaBJIEHbl HA PAa3BUTHE TPAMMaTHUYECKUX U JIEKCHUECKUX
HABBIKOB;

b. HMHTEPHET-TEXHOJIOTUH — MPEJAOCTABISAIOT IUPOKUE BOZMOKHOCTH JIJIsI TOMCKA
uHbopMaIuy, pa3pabOTKU MEXKIYHAPOAHBIX HAyYHBIX MPOEKTOB, BEACHUS
HAy4YHBIX HCCIIECJOBAaHU.

— TexHonoruss WHAUBUAYyATH3aUU OOYYEHHsS] — IMOMOTAaeT PEaJTu30BbIBATh JMYHOCTHO-
OpPUEHTUPOBAHHBIN MOJIXO, YYUTHIBAs WHAMBHyaJIbHBIE OCOOCHHOCTH M MOTPEOHOCTH
CTYJCHTOB.

— TexHonoruss TECTUPOBAHMS — UCHOJB3YETCSI ISl KOHTPOJIE YpPOBHSA YCBOEHHUS
JIEKCUYECKUX, TpaMMaTHUYECKUX 3HAHUI B paMKax OMNpPENEICHHONW TEeMaTUKH Ha
onpenenéHHoM drtane oOyueHus. OCyIIECTBIEHHE KOHTPOJS C HCIOJIb30BAaHUEM
TEXHOJOTHMH TECTHUPOBAHMSI COOTBETCTBYET TPEOOBAaHUSM BCEX MEXAYHAPOIHBIX
9K3aMEHOB IO HMHOCTPAaHHOMY $3bIKy. Kpome TOro, maHHas TEXHOJOIHs I103BOJISET
MPETOAaBaTEeNIO BBIIBUTh U CHCTEMAaTU3UPOBATh aCIEeKThl, TPEOYIOIINE TONOTHUTEIbHOM
popaboTKH.

— MHrpoBas TexHONOTHUS — MO3BOJISET Pa3BUBATh HABBIKU PACCMOTPEHHS PsAZla BOZMOKHBIX
CrocoOOB pelieHus: MpoOsieM, aKTHBU3UPYS MBILIUICHHE CTYICHTOB W pPacKphIBas
JMYHOCTHBIN MOTEHIUAN Ka)KJJ0T0 y4allerocs.

— TexHonorus pa3BUTHS KPUTUYECKOTO MBIIIEHUS — CHOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHHUIO
Pa3HOCTOPOHHEH JIMYHOCTH, CIIOCOOHOH KPUTHYECKHM OTHOCHTHCS K WH(OpPMAINUH,
YMEHHIO OTOMpaTh HHGOPMAIUIO IJI PEIICHUS TOCTABICHHON 3aJauH.

6. YueOHO-MeTOAuYecKOe U MH(POPMAIIMOHHOE o0ecTieYeHre JUCHMITHHBI
a) OCHOBHas JINTepaTypa:

1. OT akageMH4ecKoro MuUChbMa - K HAYYHOMY BBICTYIUICHUIO. AHIIMUACKAN S3BIK /
®enopoa M.A. - M. : OJIMHTA, 2018. - ISBN 978-5-9765-2216-9 - Tekcr :
anekrporabii  /  OBC  "KoncynmeranT crymenta" @ [caiit]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976522169.html

2. Komesaposa 1.b., UHocTpaHHBIH A3bIK TPO(ECCHOHATBHOTO O0ILEHUS

(aHrnuiickuii s13bIK) : yueo. mocoO. / KomeBaposa U.b., MupomHndeHko
E.H - Boponex : BTVUT, 2018. - 139 c. - ISBN 978-5-00032-323-6 —
Texct : anextponnslii / ObC "Koncynbrant crygenta” : [caiit]. - URL :



http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976522169.html

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785000323236.html

0) 10MOJTHUTEJILHAS JUTepaTypa:

1. ®ponosa B.IL., [lenoBoe obOuienue (AHIIUACKUN A3bIK) : yue0. mocobue / Opornosa
B.IL. - Boponex : BI'YUT, 2018. - 160 c. - ISBN 978-5-00032-355-7 - Tekcr :
anexkTponHsit // OBC "Koncynbrant cryaenta” : [caiit]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785000323557 .html

2. Kpacuomekosa I'.A., English for academic and scientific purposes : yaueOHoe nmocodue
/ Kpacnomekona I".A. - PocroB v//] : U3n-Bo FODY, 2017. - 157 c. - ISBN 978-5-
9275-2550-8 - Tekcr : anektponusiii // OBC "Koncynbrant cryaenta” : [caift]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785927525508.html

3. Nurutdinova A.R., Master's Degree: education and research. P. 1 / A.R. Nurutdinova -
Kazans : UsnarensctBo KHUTY, 2017. - 160 c. - ISBN 978-5-7882-2187-8 - TekcrT :
anekTponHsit // OBC "Koncynbrant cryaenta” : [caiit]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785788221878.html

B) HHTEPHET-PeCypChI:

MuHHCTEPCTBO oOpaszoBaHUs u HAaYKHU Poccuiickoit ®Denepanuun —
http://MuHOGpHAYKH.pd/

QenepanbHas ciayx0a 1Mo Hamzopy B cdepe o0pa3oBaHHMS U HAYKH & —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunuctepctBo oOpa3zoBanusi u Hayku Jlyranckoit Hapoanoit PecnyOmuku —
https://minobr.su

Haponansiii coer Jlyranckoit Haponnoit Peciybnuku — https://nsinr.su

[Topran denepanbHBIX TOCYJAPCTBCHHBIX O0pPa30BATEIBHBIX CTAHIAPTOB BBHICIIETO
obpasoBanus — http://fgosvo.ru

®enepanbublil mopran «Poccuiickoe odbpazoBanue» — http://www.edu.ru/

Nudopmannonnas cucrtema «EInHOE OKHO J0cTyma K 00pa3oBaTeNIbHBIM pecypcamy —
http://window.edu.ru/

®denepalibHBIN LIEHTP UHPOPMALIMOHHO-00pa30BaTeNbHBIX pecypcoB — http://fcior.edu.ru/

DJIeKTPOHHbIe OM0IHOTEeYHbIe CHCTEMbI H pecypchl

DNeKTpOHHO-OMOIHOTeYHAS cucrema «KoHcynbTanT CTYJEHTa» —
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
DnexTpoHHo-0mbmmoTeuHas cucreMa «StudMed.ru» —https:/www.studmed.ru

Youtube.  An easy '"presentation example" to introduce your presentation //
[DnekTponHbIl pecypc]. — Pexum pocrynma: https:/www.youtube.com/watch?v=qpAXV25-
AWKk

Presentation-process. — Pexxum nocrtyma: www.presentation-process.com/presentation-

sample.html

HNHpopmannoHHbIil pecypce 0M0/1H0TEeKH 00pa30BaTEIbHONH OPraHu3aluu

Hayunas 6ubnmnorexa numenu A. H. Konsiea — http://biblio.dahluniver.ru/
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r) IporpaMMHoe odecrieyeHue

BecniaarHoe
DyakmuoHAIBHOE
' MporpaMMHOe CcblIKH
Ha3HA'IeHHe
oDecrieeHue
. o ; https://www.libreoffice.org/
Opuoneiii maxer Libre Office 6.3.1 https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
OnepanuoHHas https://ubuntu.com/
crcreMa UBUNIU 1304 https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
Bpayzep Firefox Mozilla http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
Bpayzep Opera http://www.opera.com
IToYTOBBI KIHEHT Mozilla Thunderbird http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
Pail-meHeKRED Far Manager http://www.farmanager.com/download.php
Apxuparop TZip http://www.7-zip.org/
hausenios GIMP (GNU Image http://www.gimp.org/

EJHKTO Mamipulation http://gimp.ru/viewpage.php?page id=8
p B Program) http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
Penaxtop PDF PDFCreator http://www.pdfforge.org/pdfcreator
Aymioneiiep VLC http://www.videolan.org/vic/

A)MeTOoAUYeCKHe YKAa3aHUsl I 00y4aoUIUXCs 0 OCBOEHUI0 TUCIHUILINHBI

1.I'ykoBckas T.I'., Burpenko W.I1., A Way to Perfect Presentation. MeToauueckue ykasanus K
MPAKTHYECKUM 3aHIATHUSIM I10 AucuuIuinHe HOCTpaHHBII S3bIK B TpodeccnoHalbHo chepe ans
ciylaTeneil MmaructpaTtypsl HanpasiaeHus: noarotoBku 38.04.08 dunance! u kpeaut, 38.04.01
OxoHomuKa, 38.04.02 Menemxment, Jlyranck JIHY um. B.[lans, 2018r., cTp.61

7. MaTtepuajibHO-TEXHUYECKOE o0ecriedeHne U CIUNIUHbI

OcBoenne aucuuiuinHbl «IIpodeccrnonanbHble KOMMYHUKAIMM HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE»
(aHrIUICKUM A3bIK) peoaraeT UCIO0Ib30BaHUE aKaIEMUUECKUX ayIUTOPHH, KOMIIBIOTEPHOTO
KJlacca, COOTBETCTBYIOIIMX JEHCTBYIOIIMM CaHUTAPHBIM U IPOTUBOIIOKAPHBIM IpaBUIaM U
HOpMaM.

[Ipouee: pabouee MecTo MpenojaBaTeNsi, OCHAIICHHOE KOMIBIOTEPOM C JIOCTYIOM B
HNurtepHeT, MaruutohoHOM, MYJIbTUMEIUNHBIM MPOSKTOPOM. .



